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Az országos nemzeti 
szövetség. 

I 8 9 B . évi május 26-án Budapesten 
a nemzet legkitűnőbbjei egyesületet 
alakítottak s az egyesület céljául a 
következőket tűzték ki: 

• Emberséges és hazafias gondol
kodást és érzést terjesztő, nap és párt
politikától, vallás, nemzetiségi és osz-
tálykiilönhségtől független szervezet 
ulján, közremunkálni a társadalmi 
egységet és rendet zavaró okoknak és 
ezek hálásainak megszüntetésébent 

• Egyesíteni kell a magyar társa
dalmat I Békés testvéresúlést kell meg-
kisérleni a békétlenkedő nemzetisé
gekkel ! Gyógyítani kell, társadalmi 
utón, a tagadhatatlanul létező munkás 
bajokat*. Ezt a hármas jelszót irta a 
szövetség zászlójára. 

Szebb, nemesebb célt egyesölet 
még nem tűzött ki feladatul, nagyobb 
lelkesedéssel még nem fogadtak egye
sületet, mint as országos nemzeti 
szövetséget, yajjon mi az oka annak, 
hogy ez a szövetség rövid idő alatt 
oly fényes eredményeket ért el, hogy 
az ország minden részén hatalmas és 
tevékeny vidéki szervei alakultak ? 
Ennek oka, j hogy az egyesület célja 
szükséges, kell, hogy azok a célok 
megvalósuljanak, sót mondhatnánk, az 
állam léte kívánja, hogy a munkás
bajok társadalmi uton is orvosoltas-
sanak, a tireadalom egyesitessék s 
hogy a békétlenkedő nemzetiségek 
k ' a béke olajága legyen szórva. A 
fővárosi lapok úgyszólván naponként 
közölnek tudósításokat a szövetség 
diadalairól, a trencséni tót büszkén 
ven mellét: »én mágyár vágyom* s 
megértve a szövetség célját, siet, hogy 
"•inak tagiként felvétessék, mert meg 
van győződve, hogy boldogulását csak 
?,.7afr?f , h ? U h M vArhatjaa.. 'A nemze
tségektől lakott vidékeken nagy tevé
kenységet kellett a szövetség bajnokainak 
k.fejten.ök, hogy céljukat elérhes
sek. Es mi eredménye lett önfel
áldozó munkásságuknak ? Az, hogy 
őa/ank azon vidékein, hői a különböző 
nemzetiségek gyilkos szemekkel tekin-
l e « e k a magywra, kik a magyar nem

zetben mindenkoron és mindenben 
elnyomóikat látták, megbékülnek, belát
ják, hogy folytonos torzsalkodásaik cél 
nélküli, hogy ők is csak magyar hazá
ban élhetnek, hogy a magyar nemzet
ben nem kell elnyomót keresni, mert 
a »magyar államnak a hon valamennyi 
polgára, bármely nemzetiséghez tartóz? 
zék is, egyenjogú tagja*. És ez mind 
a nemzeti szövetség megalakulásának 
köszönhető, melynek vezető férfiai 
semmit 3em kiméivé, minden lehetőt 
elkövettek, hogy az egyesület nemes 
céljai megvalósíttassanak. 

Az ország minden jelentékenyebb 
városában megalakult már a nemzeti 
szövetség, a polgárok rangfokozat és 
foglalkozásra való tekint*? nélkfll siet
nek a tagok sorába lépni, hogy részt 
vegyenek a küzdelemben. A munkás 
kezet tog az aristokratávál, örömmel 
üdvözli a szövetséget, mert meg van 
győződve, hogy ez a szövetség nem 
azért alakult, hogy az urak banket
teket adhassanak, hanem, hogy a 
munkás bajok, melyek létezését tagadni 
botorság lenne, orvosoltassanak. Váro
sunkban azonban eddig hiába keressük 
a nemzeti szövetséget Hogyan ? váro
sunk polgárai nem látják be, hogy 
nemcsak a munkás érdeke, hogy a 
munkásbajok orvosoltassanafc, hanem 
fóleg és elsősorban a társ idalomé? A 
tények azt mutatják, hogy városunk 
polgárai pusztán olyan eszmét, olyan 
egyesületet alakitanak, melynek meg
valósítása az illetők mulatságára van. 
Próbálna csak valaki Kaposváron kalab-
rias klubbot alakítani, vájjon rövid idő 
alatt nem akadna-e fenn a közlekedés 
az indítványozó háza előtt, nem tódul
nának-e polgártársaink, hogy létre
hozzák azt az egyletet, melynek hiá
nyát, sajnos, oly nagyon érezik. Viszont 
próbáljon valaki Kaposváron Irodalmi 
kört kezdeményezni, próbálja megala
pítani a kaposvári nemzeti szövetséget, 
mint azt mi a tapasztalt közönyösség 
és nemtörődömség dacára is elég me
részek voltunk meglenni, vájjon mit 
fog az illető tapasztalni ? Csupán azt, 
a hogy nemtörődömség hivei és ezek 
meglehetős nagy számban találhatók vá 
rosunkban, ugy fognak az illetőre te-

kiteni, mint ki álmukból zavarja fel őket. 

Ibit találkozik városunkban még oly 
vakmerő, ki feladatául azt tűzte ki 
magának, hogy teljes odaadással küz
deni fog nemes célokért? A ki azt 
bi-zi, hogy egyedül saját nézeteinket 
tolmácsoljuk, midőn városunk lakóinak 
iözönyét ily éles kritika tárgyává 
lesssük, az tárodjon el szerkesztősé
günkbe s a legnagyobb szolgálatkész
séggel rendelkezésére bocsájtunk' egy 
Jbvelet, melyet egy igen előkelő állású 
tjgyén intézett hozzánk s melyben azt 
j'ja, hogy annyi közönyösséget, annyi 
t emtörődömséget a közügyek, a közérdek 
ránt sehol nem tapasztalt, mint épen 
Kaposváron, a mely város pedig intel-
Igentiájánál fogva mintegy praedot»> 
tjálva van, hogy nemes célokért silna 
leálljon. 

Hallottunk kifogásokat, melyek 
feerint a nemzeti szövetségnek Kapós-
yAron mi célja sincs. Itt a nemzetiségek 
békében élnek egymással, munkásmoz-
gjalmak nincsenek, minek szervezked
jünk oly bajok orvosolás- céljából 
Bielvek nem is léteznek ? Nos, ezeknek 
igen röviden válaszolhatunk : Eső után 
Sem kell köpönyeg. Ha ma azok a 
bajok nincsenek meg megyénkben, ugy 
ittak hálát adhatunk a Gondviselésnek, 
qpgy mindeddig megőrzött bennünket, 
de a mi ma nincs, holnap igen köny-
nyen meglehet. És vájjon miben rejlik 
a nagyobb bölcsesség: megelőzni a 
bajt és ulját vágni a rombolásnak vagy 
•bdig a mindenesetre kétes értékű 
gyógyításhoz fogni ? És ekkor még 
mindig kétséges, vájjon a gyógyítás 
wterüK-e ? Ha azok a bajok fellépnek, 
az a körülmény a társadalmi szervezet 
oly nagyfokú betegségéről tesz tanu-
slgot, a melyet csak igen-igen nagy 
rfz kód látással lehet orvosolni. 

0 Felkérjük tehát mindazokat, kik 
szivükön hordják saját és a táraodalom 
é(Uekét, hogy a megalapítandó kapos
vári nemzeti szövetség tagjai sorába 
lépjenek. A szervezkedésről, valamint 
ajpzövelség működéséről legközelebbi 
somunkban szólunk. 

Holló László 
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A városi közgyűlés tagjai nem követték 
• megy egy ölés példáját. Ott rövid óra alatt 
• legkiaaebb ellentmondás nélkül egy egész 
halom Ügyet letárgyaltak s rebus bene 
gestis szétoszoltak, a városi kötgyüléaen 
azonban a dolog már nem ment olyan 
simán. A gyűlést megelőzőleg a képviselő
testület tagjai tanácskozást tartottak, melyen 
a teendőket megbeszélték. A polgármester 
nagy izgatottság között nyitotta meg a 
gyűlést. A városi hivatalnokok fizetés-
rendezéai ügye került szóba. 

E tárgyra nézve igen megoszoltak a 
vélemények. Az egyik fél ezt hangoztattn, 
hogy a tisztviselők fizetését rendezni, illetve 
emelni kell, ha azt akarjuk, hogy teljes 
odaadással a város érdekeinek előmozdítá
sán dolgozzék, az ellenfél azonban fizetés 
emelésről mit sem akart tudni. Végre álta
lánosságban elfogadták a fizetésemelést és 
est határozták, hogy minden egyes alkal
mazottnak külön-külön fogják a pótlékot 
megszavazni. így meg is szavaztak Kovács 
h. polgármesternek lOO frtot, Sury tanácsos
nak pedig sOO frtot. > 

Midőn azonban a következő tisztvise
lőre került a sor, a képviselőtestület egyik 
tagja meglehetős erős szavakkal kritizálta a 
hivatalnoki kar 2 tagját, melynek következ
tében a közgyűlés elhatározta, hogy az 
illetők ellen fegyelmi vizsgálatot indit. 
E k l o r már az izgatottság oly nagy fokra 
hágott, hogy- a képviselőtestület tagjainak 
nagy része a gyüléstermet elhagyta. Oly 
kevesen maradtak csak vissza, hogy az 
elnöklő polgármester a gyűlést bezárta, 
mert nem akarta, hogy ily fontos tárgyban 
oly kevés ember bozza meg a határozatot. 

K o r / ó. 

? ? ? ! 
(Idő i a jelenkor. M esemény szin-

helye: egy Artézi kutjairól hírneves 
rendezett tanácsú város Személyek: a 
n. é. publikum és a kényszertűzoltóság. 
A háttérben a mosolygó holdvilág.) 

Ezekből aztán minttpnki sejtheti;; 
hogy miért képezik a \Aérd&jelek 
cimet! Hogy pedig a szétágazó WJ-j 
telraek tömkelege a legdjesztilállább 
valóság holdvilágát el ne hotyá!yosilsaf

:-
van szerencsém a legmegbízhatóbb! 
forrásból nyert pontos értesülésemet ( af 
következőkben előterjeszteni : -

Az előbb emiitelt r. t. városj 
kényszertüzoltóságának őrsége, egy pom-j 
pás nyári estén, éppen a magas csi l la
gászat lerén folytatott alkalmi búvár-; 
latokat, midőn a távolból vészhangok 
és a vasúti »tutolő« rémes bugása hallat
szott. Nemsokára kigyúlt a piros fény a 
gépgyárak és kaszárnya épületeinek 
sötét kórvonalainál. Az őrség egy 
pillanat alatt készen volt, a trombitás 
elkeseredetten belefujt a hangszerbe, 
hogy: *tüz van /« s kevés percek múlva 
a nehéz szerkocsik mély dübörgése, a 
mászólétrák zörgése és a viharlámpák 
vérvörös fénye jelezte az utat, a nelyen 
a tűzoltók elvonultak, hogy megaka
dályozik a »o£ á. v.« tulajdonát képező 
gépgyárak elpusztulását. 

Midőn a vész színhelyére értek, 
ott néma csönd volt és a fény távolabb 
látszott. Ebből aztán, roppant helyesen, 
azt következtették jeles tűzoltóink, 
hogyha nem a gépgyár ég, akkor ok
vetlenül szalmakazal, ha pedig szalma
kazal sem ég, minden bizonynyal a 
holdvilág lesz. 

E kitűnő következtetések aztán 
később azt eredményezték, hogy kisült, 
miként nem is anynyira szalmakazal 
világit, mint inkább a hold, melynek 
eloltása a sugárcsövek és a víznyomó 
fecskendők primitív szerkezete és a 
mászólétrák rövidsége, főleg p°dig a 
holdvilág távolsága miatt oly leküzd-

hetetlen akadályokba ütközött, hogy 
minden további kísérlet nélkül tűzoltó
ink megkezdették a visszavonulást 
lassan, hangtalanul, miközben néhányan 
barátságtalanul emlegették a csillag
aitokat, különösen pedig a holdvilágot, 
tt A helyiérdekű alkalmi póéták és 
trubadúrok pedig ragyogó arccal pen-
^Sik a lantot, hogy egyetlen támaszuk 
vigasztalójuk, a fényes holdvilág ellen, 
tervezett merénylet meghiúsult. 

Városszerte nagy az öröm! Csupán 
a tűzoltólaktanyán ég három lám
pással kevesebb, mint az előtt és azóta 
fényesebben süt a holdvilág. Sokan 
vannak, a kik élnek a gyanúperrel, 
hogy megtörténhetik az is, miként az 
igazi tűzvészt meg holdfinynek fogják 
nézni s ez a történetek után, szörnyen 
sok veszedelemmel járhatna, mivel 
nagyon valószínűnek látszik, hogy ilyen 

|' esetben a fecskendők kivonulása mind
addig elmaradna, a mig egy erre 
kiküldött bizottság meg nem állapítaná, 

- hogy tényleg tüz-e, vagy csak a hold-
I világ játszik a kényszertüzoltók érzel-
* meivel ? 

Hasonló Verne-féle kirándulások 
I elkerülése vége i t azt indítványozom, 
hogy a tűzoltó őrtanyát oda kellene 
építeni, a hol a holdvilág föl szokott 
bukkant 1 

Az sem ártana esetleg, ha nyugat 
ifelöi is építtetnék egy afféle torony, 
mert végre is olyan hamis az a fény 

•keletről is, nyugotról is . . . 
Dongó 

T H I R K K 
- Előfizetési felhívás. Tisztelettel fel

térjük lapunk t. olvasó közönségét, 

T A R <3> A . 

Margitnak. * 

Gyászt hozhatnék én csak reád, 
Meg ne szeress engemet; 
Elhervadna as a virág, 
Amelyre én lehelek 1 
Méreg van az én szavamban, 
Méreg van az én szivemben . . , 
Mosolyomban sohse bíznál. 
Hogyha megismernél engem . . . 

Hitetlenség, merő bánat. 
Csupa gond és rom vagyok. 
S ez a sziv már föl* nem támad. 
Ez a sziv már nem ragyog . . . 
Kesledező szerelemnek, 
Fényes üdve messze szállott, — 
Szegény Margit, keresd máshol 
Álmaidat — Ideálod' I . . . 

Herceg János 

A b a l a t o n tündére. 

Monda. 

— A iSomogyi ujságc eredeti tárcája. — 

Szép leánya volt az öreg Balatonnak, 
szép, mint Isten angyala j egy pillantásától 
megittasult mindenki, aki csak égszínkék 
szemeinek mélyébe tekintett, boldog volt, 
aki rózsa piros ajkairól egy mosolyt elles
hetett. 

Körül is rajongták az imádók ; és 
midőn édes szülője, a habfodros Balatonból 
kiemelkedett vakító fehérségű patyolat ter
metével, még a föld is megmozdult bűvös 
tekintetétől. 

Siónak nevezték az Istennek ezen 
legremekebb teremtését, minőt földi anya 
nem szült soha e világra. 

Az imádók sokaságából két ifjú tüut 
ki legjobban, két ifjú versengett különösen 
a szép Sió birhatAsáért és pedig sz öreg 
Badacsony fia, Láva és a kincséről bires 
Ábrahám fia Szikla. 

Deli termetű, szép volt mind két ilju, 
ugy annyira, hogy mindketten reményt táp
lálhattak az Isteni tündér Sió szerelmére. 

Badacsony ugyan szegény volt s egye
düli kincse szép jelleméből állott, mig 
Ábrahám drága kövei gúlákban összehal
mozva hevertek barlangjában ; de azért a 
szegény Léva sem mondott le teljesen 
azon reményről; hogy ő nyerheti el a szép 
Siót. 

Nap-nap után mullott el, anélkül 
hogy a szép Sió bármelyik ifjút is kitüntette 
yblna a másik felett. 

Végre az öreg Ábrahám megsokallotla 
fia bizonytalanságát, megnyitotta kincses 
barlangját, gyémántokkal, smaragd és xaphi-
hírekkel gazdagon ékített boglárt készítte
tett és átadta fiának, Sziklának e szavakkal: 

• Menj fiam, vidd el ezt a szép Siónak 
ajándékba, ez biztosítani fogja részedre 
szerelmét «-

Nagy darab földön hire futott ennek 
é í igy meghallotta az öreg Badacsony is, 
összeszorult fia boldogságáért lángoló atyai 
szive mert félt, hogy a hiúság, a kincsek 
utáni vágy megrontja fia szerencséjét. Neki 
nem volt sem aranyja, sem drágaköve, 
egyedüli vagyona volt, s zép tölgy koszo
rúzta, tüzes italt termő bércze. 

Egyet gondolt, azután ő is felment a 
bérc tetejére, letépte a legszebb tölgyfa 
gályákat, átadta azt fiának, hogy fonja meg 
menyasszonyi koszorúnak és ha készen lesz. 
illessze azt a szép S ió tündérien ragyogó 
homlokára. 

• Elindult a két ifju. az egyik büszkén 
vitfee a gyönyörű boglárt, mig a másik szo
morúan ballagott az egyszerű tölgyfa 
gajjákkal. 

j Messze elmentek már, midőn Láva 
még mindég hallotta édes atyja biztató 
szavait: 

. »Fonjad, fonjad* I . . . 
; Szikla dölyfös lenézéssel mesolygolt 

az érzéktelen koszorúra az ö remek bog
lárja mellett, 
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hogy kinek előfizetésük e hó végével 

lejárt, azt megújítani szívesek legyenek, 

ne bogy a lap küldésében akadályok 

merüljenek fel. A z előfizetési feltételek 

lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztettel: 

a „ S O M O G Y I Ú J S Á G 

k i a d ó h i v a t a l a . 

— Vörös László ke re skede l emügy i á l 
lamtitkár, — a kaposvár i v á l a s z t ó k e r ü l e t 
országos képviselője, — á l lamt i tkár i á l lásá
ról lemondott; l emondása e l fogad ta tván 
utódjául D r . Scbtnidt József a azabadalmi 
hivatal volt elnöke neveztetett k i . Vörös 
László volt á l lamt i tkár valószínűleg k é p 
viselői m a n d á t u m á r ó l is lemond, miután ez 
ugy s z o k á s ; de meg tuda táva l bir annak, 
hogy ó mandá tumá t hivatali á l lása folytán 
kapta, lévén másként vá lasz tó ke rü l e t éhen 
teljesen ismeretlen egyéniség. 

— Névmagyarosí tás . Scháffer Józse f 
eomogymegyei árvaszéki t a n á c s o s , agy maga, 
nunt kiskorú gyermekei vezetéknevét , belügy-
miDisteri rendeletlel »AczéU- ra magyarosi-
tóttá. Üdvözöljük a t a n á c s o s urat, kinek 
nemet neve melletti igaz magyar lelkét m á r 
ugy is régen ismertük ; óhaj t juk, hogy a 
jó példa sok követőre talál jon. 

— Agyongázolta a vonat D a r á n y h ó l 
juiius hó 17-én e>te löLb barcsi iparos j ö t t 
haza vasúton, a kik k i r ándu lá s t lettek, ezek 
között volt Lasnicsek A irtai babócsa i lak ós, 
ac»mesier is n e j é v e l ; a kalauz sok utast 
kényszerűéit be egy kocsiba, miér t is a 
v M,;tt e l indulása u t á n , midőn a kalauz a 
jegyeket e l lenőr izendő, a kocsiba bement, 
az utasok as öeszezsufolás miatt, mé l t a t l an 
kodtak, minek folytán a kalauz a m á s i k 
kocsiba va ló á t m e n e t e i r e nekik ajtót nyitott 
s á t m e n e t k ö z b e n Lasnicsek Antal a k é t 
kocsi közöt t leesett és a kerekek tes té t 
ke t tésze l ték . A z eset a szigetvár i kir . j á r á s -
bí róságnak bejelentetett és a vizsgálat 
folyamatban van. 

— Meghívó. A »Dombóvári ö n k é n t e s 
t u z o l t ó - e g y l e u t á j a t csé l ja i ra folyó évi 
augusztus 14 -én a Schel-féle ker the ly iaég-

n zá r tkö rű i ánczv iga lmat rendez. Sza l lós 
János e lnök , Nagy Is tván főparancsnok, 
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Bajó János h- főparancsnok, Tó th Anta l 
alparancsnnk, Czéh Ferenez h. alparancsk 
nok. Be lép t i -d i j : Személyjegy 60 kr. Csal* 
ládjegy 1 frt 60 kr. Kezdete d. u. 4 ó r ^ 
kor . Felül f ize tések köszönet te l fogadtatna! 
éa hirlapilag nyugtaztatnak. E g y e n r u h á b a n 
é r k e z ő v e n d é g e k fogad ta tásá ró l és elszállá* 
t o l á s á r ó l e lőzetes be je len tés esetén a ren* 
dezőség gondoskodik. 

— Tüzlárma. A napokban estefelé * 
tűzol tóság nagy. riadalmat keltett csendes 
vá rosunkban . Azt híresztel te , hogy é g at 
vasú t i műhe ly Nosza sietett a népség 4 
vaaut-felé s midőn a Baross ú t ra é r tek , a 
műhely i r á n y á b a n tényleg gyanús vi lágos
ságot vettek é s z r e . Ezt a fényt azonban n é n i 
a műhely é g é s e okozta, hanem — a felkelői 
hold Derék tűzol tóink az erős fényt m ű h e l y 1 

égésnek nézték s ezé r t zavar ták fel a békés, 
polgárságot . 

— Megh'vÓ. A somogymegyei t a n í t ó -
egylet 1 8 9 8 . évi rendes közgyűlését augJ 
hó 24 én. Somogyvá rOn tartja meg. A k ö z - ' 
gyű lé s kezdete d. e. 9 óra. A mult év i i 
jú l ius 6-án Szige tváron tartott közgyűlés 
h a t á r o z a t a é r t e l m é b e n a közgyűlésre S o - I 
m o g y v á r m e g y e minden tanítója hivatalos.: 
Az e lszá l lásolásra és tá rsas ebédre (egy I 
ter í ték á r a I frt) vona tkozó je len tkezések . 
aug. 20-ig Mészáros Mihály jegyző ú rhoz 
i n t é z e n d ö k S o m o g y v á r r a . Somogy vár vasút i 
á l lomás a K a p o s v á r - F o n y ó d között i vona
lon. Akik az I 8 9 7 . évi tagdíj jal há t r a l ék 
ban vannak, nem szavazhatnak. B á r á n y 
G y u l a , e lnök. Hollósi I s tván , főjegyző. 

— Az uj fögymnásium épüle té t most 
veszi át a ministerium által kiküldött bizott
ság, bogy a t a n í t á s szeptember e l e j é n z a v a r 
talanul m e g k e z d h e t ő legyen. Mód felett 
csodá l juk , hogy az in téző körök eddig m é g 
mit sem cs iná l t ak , hogy a m e g n y i t á s minél 
nagyobb fénynye l tö r t én jék meg Ily ü n n e 
pé lyes alkatomra csak tehetne valamit kez
deményezn i , azt hisszük nem válnék annak 
az épü le tnek szégyenére , ha a m e g n y i t á s a 
minister j e l e n l é t é b e n tör ténnék meg. 

— VármegyegyOlés. Ezt sem volt é r d e 
mes összeh ívn i augusztus elsejére. A l ig 
jelentek meg 26 — 30-an, ezeknek sem volt 
k e d v ü k kifogást eu elnj,ugy hogy a j egyzők 
szinte gépiesen h a d a r t á k le az á l landó bizott
ság j e l en t é sé t , a közgyűlés egy tárgynál 
sem tett e l l enve té s t vagy javaslatot, ugy 
hogy az e lnök lő főispán a 9 órakor meg
nyílt ü lés t lft\\-Vor m á r szélnek e reszt-

Végre odaé r t ek a n é p Sió habö le l t e 
lakásához 

M dón a szép t ü n d é r meglá t t a a ét 
ifjút, mosolyogva ment e lé jük a b a r á t s á g o 
san nyúj to t ta kezé t m i n d k e t t ő felé. 

A b i z toágyőze l em r e m é n y é b e n fogadta 
Szikla az o d a n y ú j t o t t kezet éa á t ad t a a t ü n 
dérnek a szép bog lá r t a köve tkező szavakkal : 

>Itt van szép tündér az a j ándék , 
melyet neked hoztam, forró szerelmem zá lo 
gául, Lgyen ez a te ékességed , nem kívánok 
ér le mást c se r ébe , csák szerelmedet, szerel
medéi habá r Csak egy pi l lanat ra*. . . 

Elpirult a mondottak ha t t a t á r a S i ó , 
szemérmesen [fordult Lávához és ké rdez t e : 

• Hát l e j szép lovagom o i i L hoz t á l 
nekem a j ándékba ? ! 

• Szerelmemet, é l e t eme t és mindene
met, valamint ezen á l t a l a m font meny
asszonyi koszorút < válaszol t sze rényen L á v a . 

A s z é p S ió elfogadta a koszorút , hom
lokára illesztette ; a d rágakövekke l kirakott 
boglárt pedig messze hajtotta magá tó l é s 
>gy szóllott az e lámul t lovaghoz: 

Nem kel l nekem a te d r á g a s á g o d , 
melyen becsü le temet akartad megvásá ro ln i , 
lobbet ér nekem az egysze rű menyasszonyi 
köszörű, melyet az igaz szerele n nyú j to t t 
ás a mely bo ldoggá tesz egész é l e t e m r e . 

A hová a d r á g a boglár esett, ott egy 
kőha lommá vált és e helyet máig 
»Boglár . -nak hívja az utókor. 

is 

Poor Sándor. 

Nem lát ta az ö reg Badacsony a szép 
jelenetel, hanem folyvást hallatta még ekkor 
is fiához in téze t t b iz ta tó szavait : 

• Fonjad, fonjad* . . . 
E rős századok múlva a szép tündér 

letette koszorújá t , szerelmük emlékére a 
somogyi part egyik legkiesebb, — legmaga
sabb pon t j á ra kihajtott a koszorú minden 
ága , hogy ö rökké éljen emléke boldogságuk
nak azon helyen, hol »szerelmükben kitek bol
dogan* 

Később i időkben midőn , az o romról a 
szerelmes pár , e lmerü lve néz te a szép Sió 
szülőjé t a Balatont, mindég fülökbe csengett 
az öreg Badacsony biztatása fiához és szép 
t ü n d é r boldogan rebegte : 

»F<mjad, jonjad* . . . . szép leventém. 
Innét nevezte el a hálás u tókor ezen 

szerelmi OlthOnl »Fonyódnak«, melynek ormán 
máig is szépen zöldelik a menyasszonyi 
koszorú, csak hogy nem tölgyfa galjakból 
van az fonyva, hanem díszes élő t ö l . y -
fákból. 

hette. Mintha m á r elérkezet t volna az álla
mosí tás ideje! 

— Pályázat póttá- As távírda segéd 
tiszti á l lás ra . A kereskedelemügyi minister 
a posta- és táv i rdánál kezelési szo lgá la t ra 
a l k a l m a z a n d ő és a X l - i k fizetési osztály
ban 600 forinttól 7OO forintig emelkedő évi 
fizetéssel, t ovábbá 8 x 1 8 9 8 . évi I V . t ö r v é n y 
c ikk által megál lapí tot t lakpénzi l le tmcnynyel 
javadalmazott pósla- és t áv i rdasegédt iaz tek 
k iképzé ére, f évi szeptember hó 15-től 
ke/<lve. hat hónapra ter jedő gyakorlati tan
folyamot nyit Vácot, Zó lyomban , Iglón, 
Sfttora'ja-Ujhelyen. Brassóban, Maros Vásár
helyen, Aradon, Debreczenben, Kapoaváron , 
N a g y - K a n i z s á n , JNyitrán, Zsolnán, Győröt t , 
Szombathelyen, S z a b a d k á n , Pancsován é s 
Eszéken . Ezen tanfolyamokra hal lga tókul fel
vé te tnek : elaő sorban az 1873. évi I I . t ö r 
vényc ikk 5. §-a é r t e lmében kisebb hivatah-
noki a lka lmaz ta tá s ra igényjogosultsággal biró 
i g a z o l v á n y a katonai altisztek ; póatamester i 
vagy kiadói minőségben szolgáló oly férfiak, 
a kik a gimnázium, vagy reál iskola , vagy 
polgári iskola negyedik osztá lyát , avagy 
ezekkel e g y e n r a n g ú más iskolák megfelelő 
osz lá lya i t sikerrel elvégezték ; ugyanezen 
iskolai e lőképzet t ségnél bíró és 18 - ik é le t 
é v ü k e t meghaladott más férfiak, végül , ha 
i ly pá lyázók kellő s zámmal nem jelenkez-
npk, a fenti iskolai e lőképze t t ségge l ren
delkező 16-ik é l e t évüke t betöltöt t ifjak is. 
A fölvételre megkívánta t ik annak igazo l á sa , 
hogy a folyamodó a 3f>-ik életévét még nem 
haladta l u l , magyar ál lampolgár , a magyar 

— illetve, ha horvá t - szUvonország i i l le tőségű 
— a horvát nyelvet s zóban és í rásban t ö k é 
letesen birja, feddhetetlen előéletű, a pos tá 
é i lávirdai szolgalatra testileg is teljesen 
alkalmas, mely utóbbi kö rü lmény közhatósági 
orvosi b izony i tványnya l igazolandó. A tan
folyamok hal lgatói beiratási és t< ndij fejében 
(10) forintot kö te lesek fizetni s ezen dij 
lefizetése alól csak az i gazo lványos ' katonai 
altisztek mentetnek fel. A kik ezen' tan
folyamokba belépni óha j t anak , sujátkezüleg 
ir t ; szüle tés i , orvosi, erkölcsi és iskolai bizo
ny í tványokka l felszerelt k é r v é n y ü k é f. évi 
augusztus hő 31-ig nyújtsák be é s pedig a 
már közszo lgá la tban állók rendes elöl járó
ságuk u t ján , a t ö b b i e k ' p e d i g a z illető szolga
bíró vagy p o l g á r m e s t e r közve t í t éséve l a 
tanfolyam h e l y é r e nézve i l le tékes pós ta -
és táv i rda ígazgatósághoz nyúj tsák be. Bővebb 
felvilágosítást a kaposvá r i m. kir . pósta- és 
táv i rda-h iva ta l főnöke ad. 

— A vigyázatlanság áldozata. Galambos 
józsefné szentgáloskéri lakós még csak 

. 19 évet é r t el, már is a v igyázat lansága a 
s irba vitte, j ú l i u s 29-én ugyanis Svas t ics 
A l a d á r Hzentgálor.kéri földbir tokos gépje 
mellett dolgozott ; nem vigyázot t eléggé és 
a gőzgép dobja ny í l á sába esett. A gép jobb 
lábszárá t és jobb kar já t teljesen szé t ron 
csolta ugy. hogy d a c z á r a a gyors orvosi 
segé lynek este 10 ó r á r a már kiszenvedett 
Mulasztás senkit sem terhel. 

— Nagy szerencsétlenség t ö r t é n t a 
I mult hé ten Szen igá loské ren . Nagy Mihály 
í gu lyásboj tá r ra l . Szegény már több idő óta epi-
. leptikus bajban szenvedett és midőn semmi 

e'őjelt nem érezve a bika istállóba ment, a 
bika mellett e lér te baja s midőn az amúgy 
is dühös ál lat felé esett, a bika fejével a 

Koriéi fájához nyomta oly erővel , hogy rövid 
Jpzeuvedés u t á n nagy kínok közöt t meghalt. 

— Herceg Eszterházy Pál és fia a 
i O » p r k b a o a kaposvá r i e rdőségekben vadász-

Kisé re iükben voltak Gróf Pallavicini és l a k . 
JVárffy E m i l 

— Képes levelező lapok alkony*. A 
mult s z á m u n k b a n ily cim alatt közöl t hi-
i rünkre v o n a t k o z ó l a g a köve tkező helyre
igaz í t á s t közöljük i l le tékes helyről : 

A m a g á n - i p a r á l ta l gyá r to t t képes 
l eve lező lapokon (Ans i chUkár tyákon) a »m. 
kir . pósta* feliratot haszná ln i nem szabad, 
miután éhez k izá ró lag a k inc s t á rnak van 
joga, a melyiken pedig -Leve lező lap* felírás 
o lvasha tó , de a k incs tá r ál tal g y á r t o t t 
lével e ső - l apok n a g y s á g á n a k megfelel, t a 
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akadá ly ta lanu l tovább i t l a t ik , anélkül, hogy 
8 kr . portóval rova tnék meg. Pusztán a r r a T 

kell csak ügyelni , hogy a „Magy. k i r . pósla* 
felírás ne legyen rajta (kivéve te rmésze
tesen azokat, melyeket a k incs tár hoz 
forgalomba) « hogy a rendes nagyságnak 
meg Teleljenek. A bakfisok újból ö rvend
hetnek 

— TÜZ Szárszón Júl ius 2 4 én Szárszón 
Sarang József gazda istállója vigyázat lanság 
következtében kigyulladt s dacára a lakós-
ság erőlködésének, teljesen leégett A bar
mok nagy részét csak nagy nehezen lehetett 
megmenteni. Minthogy az épület biztosítva 
nem volt, a nagy számban ott időző fürdő- j 
vendégek gyújtást rendeztek a kárval lo t t 
gazda részére . 

— Üzletvezetöseg Pécse t t , Mint halljuk, 
Pécs vasút i üzlet vezetőséget kap. Nem 
adhatunk hitelt ezen hírnek, mert P é c s 
fekvésénél fogva nincs arra rendelve, hogy 
ily fontos hivatal székhelye legyen. Inkább 
azt hisszük, hogy ez csak amolyan hírlapi 
kacsa, mely a pécsiek ismert localpatrio-
t ismusának a kifolyása. Még mindig nem j 
tudnak megnyugodni abban, hogy K a p ó s - * 
vár forgalmi főnökséget kapott. 

— TŰZ. F . hó 6 -án este V.-Atádon 
Boskovic József szérűskert je kigyulladt s 
rövid idő alatt az egész gabnamennyiség 
por rá égett . A községi fecskendező teljesen 
használhat lan á l lapotban volt, úgyanny i r a , 
hogy dacá ra az elegendő víznek, a tüz 
eloltására gondolni sem lehetett, hanem 
csak pusztán a tüz továbbter jedésének a 
meggát lására kellett szoritkozni. Az elöljá
róság nagy mulasztás t követeti el, midőn a 
nyár derekán javítat lanul hagyja fecskendőjét . 

— Por. Felszólalásunk ugylálszik süke t 
fülekre ta lá l t . És épen a l egé lénkebb for
galmú helyeken, a Teleky utcán és a vasút 
hoz vezető Baross uton oly nagy porfelhők 
szál longanak, hogy egy méte rny i re sem 
lehet látni. A város ezen részét sohasem 
öntözik, pedig itt kellene legjobban. Vagy 
ezzel akarják fogadni az ide vetődő ide
geneket ? Semmikép sem értjük, hogy miér t 
nem lehetne ezen a bajon segíteni. 

— Építkezések Kaposvár rohamosan 
épül. A főúton most készül két impozáns 
emeletes ház, az egyik a Korona szál loda 
mellett, a másik pedig a pősta épület k ö z e 
lében. A Somssich utcában is nagyrész t 
beépí te t ték m á r a telkek. Mint halljuk az 
uj törvénykezés i palotát is ebbe az u t cába 
tervezik az uj gyranasiumi épület te l szem
ben. Mindenesetre igen ö rvende t e s je lenség , 
hogy városunk oly rohamos fejlődésnek 
indult. 

— A llplkí gyógyfürdő. A jelen [fürdő
idény alkalmából , ugy mint eddig is, ujolag 
a l ipiki gyógyfürdőre hivjuk fel tisztelt 
olvasóink figyelmét, annál inkábh, minthogy 
ezen csuda tevő forrásai és ki tűnő berende
zésénél fogva rendkívüli gyógyhatásúnak 
ismert gyógyfürdő az utóbbi években m é g 
olyan i rányban is nagy gvógvsikereket ér t 
el, melyek eddig egyetlen gyógyfürdőnél sem 
tapasztaltattak. Ismeretes volt ugva, hogy e 
forrás gazdag natron-tartalommal hir és hogy 
ezen tulajdonságánál fogva é rvényes í t e t t e 
csodatevő ha tásá t esuzos és köszvényes 
báota lmaknál . A tudományos vizsgála tok, 
melyek az utóbbi években Némethonban 
folytak, azt muta t t ák , hogy mi den hires 
külföldi források, melyek mint a csuz és 
köszvény kiváló gyógyvizei tekintenek, ezen 
ha tásuka t csak épén a natron-lartalomnak 
köszönik. így tö r t én t , hogy a wieabadén i , 
emsi, plombiersi stb. hason vegyhatássa l 
bíró fürdők mint a köí-zvény gyógyilósára 
való specifikus hi rébe jutoitak. Magyar
országon nincsen több hasonnemü forrás , 
melyen magas hőfoknál fogva (64° C . ) anny i 
ná t ront tartalmazna, mint épen L i p i k és 
azért azon tény , miszerint az emiitett kösz
vényes és csúzos bajokban szenvedő bete
gek Lip iken v isszanyer ték egészségüket , 
miután másu t t hiába kerestek bajuk ellen 
gyógyulást , csak az utóbbi időben találta a 

u d o m á n y megfejtéaét A mi a l ipiki fürdő
nek gyógyjava l la ta i l illeti, t. i . gö rvé lykór -
nál b á n t a l m a k n á l , i zzadmányokná l , vérbe
tegségeknél stb., azokról fölösleges volna 
még külön megemlékezn i , u mennyiben ex 
köz tudomású s igy nem szükséges ar ra az 
olvasó figyelmét különöseu felhívni. A l ipiki 
fürdő a legmodernebb épí tkezésekkel , gyógy-
épüle tekkel , szá l lodával , kénye lmes és cél
szerű belső ' berendesése ive l egy színvonalon 
áll a külföldi nagy fürdőhelyekkel , A nagy 
ki ter jedésű angol parkban levő g y ó g y é p ü -
letekben nagy és g y ö n y ö r ű , gyógyterero, 
kávéház, vendéglő , olvasó- éa j á t s z ó t e r m e k , 
vajamint színpad van, ugy, hogy a fürdőxő 
közönség a kura idejét kellemes szórako
zással töl theti k i . Az összes fü rdőépüle tek 
és az egész telep v Hámos világítással van 
ellátva. 

I R O D A L M I K E R T . 

A két CapouL 
Emlékszem egy csinos kis t ö r t é n e t r e , 

a melybe Capoul, a new-yorki Conservato-
rium h í rneves t enor i s t á ja tudta né lkü l is 
belekeveredett. 

Én azidöben egy sz ínházná l igazgató 
voltam és egyú t t a l a t i tkár t eendő i t is 
e l lá t tam. Midőn á t n é z t e m a pós ta t , kezembe 
akadt rgv levél, a melyben va lak i páho ly 
jegyet kér . A l á í r v a ; C a p o u l V i k t o r . 

Az irás nem hasonl í to t t azon Capoul 
kézvonásához , kit én ismertem, de tudtam, 
hogy néhány ü g y e s fickó á l l andóan hamis í 
tani szokta híres emberek í rását s igy akar 
szabadjegyre szert tenni. 

Becsengetem az i rodaszolgát . 
— K i hozta ide ezt a levelet ? 
— Egy fiatal ember. 
— Majd ha visszajön, felkéred, hogy 

fáradjon fel hozzám. 
— Még nem ment el és lenn vá ra 

kozik. A z t mondja, hogy ő Capoul Viktor 1 
— Ugyan I Nagyon sze re tnék vele 

beszélni . Menj csak le ér te 1 
— A szolga csakugyan lement s p á r 

perccel u t ó b b a fiatal ember s z o b á m b a lép. 
Te rmésze te sen nem volt ő a Capoul, 

de a fickó é p ugy fésülködöt t , sőt még a 
bajuszát is épen ugy sü tö t te fel, mint a 
hires tenorista: 

— ö n Capoul ? k é r d e m tő le . 
— Igen, uram. 
— A vig-opera tenor is tá ja ? 
— Ugyanaz ! 
— Nos, ha Ön Capoul, énekeljen 

valamit. 
Az ipse egészen megbökkent-
— Azt hiszem, hogy sem az idő, sem 

a hely nem alkalmas erre. 
— A z t á n miér t ? . . . sz ínészek között 1 

Már rég nem hallottam Önt, biz nzgy örö
met szerezne énekéve l . 

— De kérem, k i s é r e t uélkül csak nem 
éneke lhe tek ! 

— Ha csak ez a baj, ezen igen köny-
nyen segí the tünk . 

Becsengetem a szolgát : 
— Vitesd a zongorá t a s z ínpad ra és 

ér tesí tsd a zongoris tá t , hogy mindjár t sze
rencsénk lesz Capoul ur é rces h a n g j á b a n 
gyönyörködn i . 

— A h , szól elragadtatva a szolga. 
A fiatal ember e lsápad, az tán kipirul . 
— Bocsána to t kérek, de most lehetet

len éneke lnem mert be vagyok rekedve. 
— Nem baj, majd tekintetbe fogjuk 

venni, w 

— A zongoramester már v á r — szól 
be a szolga. 

: ; Emberem axt sem tudta z a v a r á b a n , 
JiGgv mit cs inál jon. 

H a t á r o z o t t a n nem — m o n d á hir
telen — csak nem fogok itt az ü r e s néző-
Éér előtt é n e k e l n i ; i n k á b b lemondok a pá-
holyró l . Nagyon sa jná lom, hogy h á b o r g a t t a m . 
I . Szól é s gyorsan az a j tó felé indult. 

Megá l l í tom : 
— Bocsána to t kérek — mondom — 

de az a k ö r ü l m é n y , hogy ö n oly konokul 
megtagadja k é r é s e m e t , azt a g y a n ú t ébreaz t i 
fel bennem, hogy ö n nem Capoul I 

— De . . . . igen, feleli ő. 
— De csak azt akarom mondani, 

hogy én vagyok Capou l ! 
A fiatal ember e l á m u l v a néze t t végig. 
— És a z t á n ? 

j — A dolog ugy ál l , a mint mondtam. 
Igaz', hogy most oincs bajuszom, de ezt 
cpak« azért vetettem le, hogy jobban meg-
nöj jón. 

; A fickó m é g e g y s z e r v é g i g n é z e t t s 
visszanyerve biztos fe l lépését , igy szólt 
h o z z á m ; j 

* ' — Nos — ha k e t t ő n k közül ö n a 
Ctpoul, most ö n ö n a sor, hogy nekem 
énekel jen. 

Megvallom, hogy erre a v á g á s r a nem 
tudtam felelni 

Midőn távozni készü l t , ké t szabad
jegyet adtam neki a k ö v e t k e z ő megoko lá s sa l . 

í — Páho ly jegye t nem kap ; kérésének 
csak felét tel jesí tem, mert ö n csak fél — 
Capoul. a másik fele én vagyok 1 

A z este é p az én darabomat ad ták 
s sa jná la t t a l kellett tapasztalnom, hogy 
mindenkit e l é r a b ü n t e t ő igazságszo lgá l t a 
tás keze. 

F r a n c i á b ó l : 

HoHó László 

(A »Le Progré*« cimtt lapból.) 

1 

E R R E I S , A R R A I S . 

a 

A toronyóra. 
Egyszer csak az is fö lmondta a szol

galatot*. Reggel V 4 7-ig e l já r t é s akkor 
sztrajkplni kezdet, a mint egy j ó neve lésű 
t o r o n y ó r á h o z i l l ik. Már is vakác ióz ik i lyenkor 
mindenki. 

Ép az ó r á k a t a zá logházban n y a r a l t a t ó 
és te le l te tő emberek c sudá lkozva néz tek 
töl a k á p o s i t o r o n y ó r á r a , a mi megbolondult. 
Fogadni m e r n é k , hogy sok g a z e m b e r s é g is 
t ö r t é n t ' miatta. 

Pé ldáu l a hivatalokba ' nyo lc ó ra 
helyett , '1 / , 9-kor mentek be. Megtör tén t hogy 
az egyik h iva ta l főnök , a kinek az a bevett 
szokása , hogy az e l k é s ő atantoa közege t 
odahívja az ablakhoz és onné t mulatja 
neki az ó rá t , a mi m á r iO óra felé ballag 
olyankor, — most is adamutatott a torony
ó r á r a . Az alantos pedig komolyan v i s s za 
vágta k é r e m , hiszen m é g c s a k B izo 
nyos, hugv a h tva ta l fónök nem mutat t ö b b é 
a to ronyórára . 

Ap is szent, hogy soha annyi ideig 
nem maradtak el az emberek a k o r c s m á k b a , 
meg a k á v é h á z a k b a n , mint most. K ü l ö n b e n , 
a fiatal: férjek élvezik az a r a n y s z a b a d a á g o t . 
Otthon persze a menyecske elkezdi a j a 
ví tó p r é d i k á c i ó t ; 

Node ilyet, éjfél u t á n . . . 
S a férj nagy j á m b o r a n k ö z b e v á g : 
Ugyan é d e s e m , tudod az a bolond 

to ronyó ra . . . Szóva l csak azt akarom — 
könyörgöm á j ta tosságga l kihozni az e g é s z 
ből, hogy hasznos dolog sok emberre, ha 
megbo lónou l a t o r o n y ó r a , 

Csak a d i á k o k nem h ű i n e k belőle 
hasznot. E p v a k á c i ó ide jén s z t r á j k o l a 
t o r o n y ó r a . 



V. éTfolyam. 

Tegnapelőtt ket diák beszélgetett a 
Hegeimen boltja etŐU. 

Mondd csak - aiól ax egyik - igaz-
s&k ez ? Olyan gusztus lenne ilyenkor el
késni él még a tanár ur be se í rhatna a i 
owtalykönyvhe. Csak legalább májusban, 
referáláskor bolondult volna meg. 

A másik d'ák, a ki sovány, sxereimes-
kénü gyerek Kis Józseftől i déze t i : 

Mért ily későn, levelek hullása, daruk 
IrtvOzésa idején r I . . 

SOMOGYI. UJSAG * 

( t e j 

Szerkesztői üzenetek. 

_ K J . Ha pusztán osztályvizsgája 
van. ugy csak esját költségén szolgálhat. 

BaCChUI. Öo azon kérdéssel fordul 
hozzánk, hogv mire lehel abból következ
tetni, hogy »0« még mindig nem nyilatko
zott? Kérdését nem értjük egészen. Ha ö n 
valakibe szerelme*, abból még nem követ
kezik feltétlenül, bogy az illetőnek visszo-
nozni kell a Kegyed érzelmeit. Megkér
deztük azonban munkatársunkat, kit szerelmi 
dolgokban kapacitásnak ismernek, feltár
tuk előtte az Ön cselét s azt felelte, hogy 
nincs k zárva az az esel, melyet ö n is kép
zel. T' h ' I reméljen I Csüggedésre nincsen ok ! 

— W. M Nagysád ugy latszik nem 
hisz nekünk. Pedig szám alanszor hangoz
tattuk, hogy igazságos kritikát gyakorolunk 
mindenben. Ne higyjen a rágalmazóknak, 
higyjen annak, mit őszinte s^twel mOndot-
tUDl s teljesítve mielőbb kívánságunkat . 
Fejezze be megkezdett Lárcáját t 

— Duzzogó As illető gyógyszerész nem 
köveiéit cl Miinél szemben igazságtalan
ságot, mert azt a szert ministeri rendelet 
nerint csak orvost rendelvényre szabad 
kiszolgáltatni, a mint az különben minden 
gyógyszertárban kifüggesztve látható. 

Nyilttér*), 

Köszönetnyilvánítás. 
Őszinte ,szívvel hálás köszönetet mon-

dunlt mindazoknak, kik feledbeletlen ked
ves halottunknak Zánkay Zélgmond-nak 
temetésén megjelentek éa részvétükkel f i j -
dalmuukat enyhi te l lék . 

A gyászoló Z á n k a y c s a l á d . 

MATTONI 

E R Z S É B E T S Ó S F Ü R D Ő J E 
gyógyhely Budapest (Budán), 

i d é n y ; május l - l ö l szeptember 3 Í - i g . 

Kiváló gyógyhaUssal bir 

nöi bajokban s alteati bántál 

mákban. 

Kendelő orvos dr. BRUK J. Nagy-korona 
utcxa 23 . az országos egészségügyi t anács 
r h, lúgja. Egészségei fekvés, Jutányos 
•altatok, jó vendéglő. — Pontos közlekedés 
' tarsaikOosikoa reggeli $ órától kezdve. 
Állomási hely \ Ferenoz József tér, s régi 
! ) • pülel köselében. 

' ) A i a . . • v x ftWM kfelOttekéft D t n válW felei&uéfit 
» u«rk. 

I898. augusztus hó 9. 

3 4 2 4 . sz. 
tkv. 1898. 

A» vpivsi hit detmón 

A tabi kir, járásbíróság mint lelek-
k«Byvi hatóság közhírré teszi, hogy Fürat 
Pál és csatlakozott társai végrehaj ta tóknak 
Piikker György és neje Kolonics Anna vég
rehaj tás t szenvedők elleni 3 1 frt 40 kr és 
20 frt 4 3 kr. tőkekövetelés és járulékai i ránt i 
végrehajtási ügyében a kaposvári kir. tör
vényszék, a tabi kir. jbiróság területén lévő 
Kőröshegy községhatáréban fekvő a kőrös
hegyi 183 , sztjkvben végrehaj tás t szenvedő 
Prikker György és neje Kolonics Anna 
tulajdonául f 400 hrsz. alatt felvett szőlőre 
pincével az öreghegyre 6 6 8 frtban és a 
kőröshegyi 4 4 6 . sztjkvben f 6 9 hrsz. alatt 
felvett 38|a. sz. házra udvarral az á rverés t 
166 frtban ezennel megállapított kikiáltási 
á rban elrendelte és hogy a fennebb megjelelt 
ingatlanok az 1898. évi október hó 24 ik 
nupján délelőtt 10 ó rakor Kőröshegy község-
házáuAI meg ta r t andó nyilvános Árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát , vagyis 
6 6 frt 80 k r é s 16 frt 60 kra jcár t készpénzben 
vagy az 1881 . 60 t.-cz. 4a. §-ában jelzett 
árfolyammal számiloit és »/. 1 8 8 1 . évi 
november 1-en 3333. sz. alatt kelt igaz

ságügyminis ter i rendelet 8. §-Aban kijelöl 
óvpdékképes ér tékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1 8 8 1 . L X . t.-cz. 
17O §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kel t Tabon, 1898. évi június hó 15-én. 

A kir. jb i róság mint tkvi. hatóság. 

D R . B A J Ú T I , 
kir. albiró. 

Hirde tések 
jutányos áron 

1 

fe lvétetnek 
1 

* \ e l a p 
41 -

kiadóhivatalában. 

SPECIALISTA SÉRVKÖTŐKBEN. 

I 

A Keleti-fele csás*. éu kir. szab. eórvkötö 
orvosi tekintélyek véleménye szerint a legtökéle
tesebb ezen nemben, nem csúszik, uem gyakorol 
kellemetlen nyomást és eltávolítja célszerű 
szerkezeténél fogva az eddigi sérvkötök h iányá t . 

A Kolitl féle gummi sórvkötö idomítható 
pellottával, szarvas bőrvédővel és biztonság övvel 

Cd. és kir. osztrák-magyar és 
belga kir. szabadalom. 

Kitüntetve Brüsselben arany
éremmel és diszokmánynyaL 

Arak: egyoldalú 6 Irt, kétoldalú 12 frt-

Gyáramban készülnék ezenkívül : mólébak, mükezek, j á ró- és 
nyujtó-gépek, egyenestar tók (Hessing féie rendszer orthopadiai fűzők, 
haskötők, görcsérharianyak és mindenféle gumiáruk urak és hölgyek 
részére . 

Megrendeléseket pontoean él diszkréten eszközöl : 

K E L E T I J . 
osész. ée kir orvos sebészeti mű- és kötszer gyáros Budapesten. 

(Alapittstott I 8 7 8 ) I V . Korouaherceg-utca 17. Sebészet i műszergyár 
gázmotor erővel : I V . Rosté ly-utca 15. j 

g j r Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve, 

Nem mégfeleld kőtószerek készséggé becter él tétnek, 

r 

I 
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I KŐBÁNYAI KIRÁLY S: 
Részvény-Társaság. 

Alaptőke AÖOO.OOO korona 

Maláta-sör. 
Bajor^módra készült ezen legújabb sörgyártmányunk a r r a van hivatva, 

hogy az e nemű külföldi árukat kiszorítsa. 
Kellemes zamatja miatt kedvelt üdítő Ital é t gyogyhataaanal fogva a 

legelső {orvosi szaktekintélyek melegen ajánlják, különösen dr. Korányi 
Frlgyea'éa dr. Kétll Károly egyetemi tanár urak tanúsítják, hogy ezen sör 
sikeresen használhatónak bizonyult. 

Ideg bajokban, vérszegénységnél , emésztési zavaroknál, gyengeségnél 
maláta-sörünk kétségtelenül valódi gyógyí tó szer. 

Arak Vidékre : Nagy lada : 60 kis palack 6 frt, betét 4 frt összesen 
10 [frt. 

K i i láda: 30 kis p a l a c k 3 frt, betét 2 frt, ö s szesen 5 frt, budapesti 
vasúti állomásra szállítva utánvétellel . 

Hónapokig eltartható. 
A ládáért és palackokért adandó 4 forint illetve 2 frt betétet, azoknak 

bérmentes visszadásakor visszaszolgáltatjuk. 
Megrendeléseket elfogadnak; Gyári ki-ódánk, Kőbányán, városi i r o d á n k ; 

Budapest, VII., Kertész-utca 40. és helybeli főraktárosunk : 

20. W e i n b e r g e r I m r e . 

4 

1898. augusztus hó 9. 

Csak 
fiatal 

embereket 
érdekelhet tudni, hogy a 

párisi D r . B O l T O N 
Injectlo Orientál 

már néhány napi hasznalat után el
mulasztja még a legrégibb bántal
makat is, fö lös leges tehát aantal 
Olaj vagy COpalva balzsammal kísér
letezni, mert ezek csak a gyomrot 
rontják és a bajt nem gyógyítják meg. 
I Üveg Bolton Injectlo ára I forint. 

Magyarországi főraktár: 

Zoltán Béla gyógyszertára 
B U D A P E S T , 

V , N a g y k o r o n a - u t c u 23. (Siócbenjl-tér s a r k i n , ) 
K a p h a t ó minden nagyo jb gyógyszer 

tárban. 
Postai megrende lé sek czime: 

Zoltán gyógyszertár Budapest. 

Főraktár Kaposvárot t 

BABÓCHAY KÁLMÁN 
g y ó g y s z e r tárában 

ii 
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V a n sze r encsém a n a g y é r d e m ^ k ö z ö n s é g becses tudomá
s á r a hozni, hogy 15 év ó ta fennálló g é p m ű s z a k i ü z l e t e m b e n sike
rül t j av í tása immal eddig t ö b b mint 

25 garnitúra gőzcséplő-gépet 
mentettem meg a^becseré lés tő l . 

Amennyiben minden nagyobb h í r n é v n e k ö r v e n d ő gyá r r a l ö s s z e k ö t e t é s b e n van, neta-
láni uj gépvásár lásná l a legnagyobb bizalommal fordulhat a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g h o z z á m s 
igérem, hogy s z a k k é p z e t t s é g e m állal oda t ö r e k s z e m , hogy teljes m e g e l é g e d é s é t k i é rdeme l j em. 

J ó karban ál ló , kijavított gépek n á l a m is vannak r a k t á r o n ; ez i d ő b e n 2 drb. négy* , 
I drb. hat- , 2 drb. n y o l c z - és 1 drb. t i z enégy lóe re jü és többféle j á r g á n y o s g ő z c s é p l ó g é p p e l 
rendelkezem, m e l y e k . j u t á n y o s á r o n el is adatnak. 

Avult gőzcsép lőgépek és va r rógépek á l t a l a m mindenkor becse ré l l e tnek . 
Elvállalok m i n d e n n e m ű g é p - j a v i l á s t , uj t üz szek rények készí tésé t , e s z t e r g á l á s o k a l , ma-

lomberendezéseke t és r ézön tés t , ner f ikü lömben, ha g é p t e n g e l y m á r egész laposra elkopott, sa
ját t a lá lmányom szerint m e g a c z é l o z o m , miá l ta l az uj t e n g e l y n é l is tovább tart. 

*r Varró-gép javítást szintén jótállás mellett jutányos 
árban végezek, Ujakat 25 írttal teljebb árusítok. 

Minden néven n e v e z e n d ő épület vasalást Önmagam készítek, mely mun
kámért bátran vállalok feleiősséget ís t 

Miu t án jelenleg is folytonosan é rkeznek k ü l ö n b ö z ő panaszok a h á 
zaló k o n t á r - g é p j a v i t ó k m u n k á i ellen, főleg sa já t é r d e k é b e n óva intem t. 
közönséget , hogy azok tó l t a r tózkodjék . 

Becses megrende lése i t bizalommal ké rve maradiam teljes tiszteletlei 

Pozsgay Sándor 
műegyetemi oki. gépész és mülakalos 

Fő-utcza, 53. szám. 

Nyomatott Hagtlman Károlynál Kaposvárott. 


